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� CLEAN HANDS DOCTRINE - Under the clean hands doctrine, a person who has acted wrongly, either morally or legally - that is, who has 'unclean hands' - will not be helped by a court when complaining about the actions of someone else.


� joint and several liability language in a rental lease with multiple renters  makes every signer of the rental agreement responsible for the entire amounts due and owing. This means that if four roommates desert you, or damage their rooms beyond repair, your landlord can sue all five of you, or perhaps just you and you may be liable for the entire amount


� the link between a State and its nationals abroad


� A/57/10 para. 137  re “clean hands” doctrine





